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Данное Руководство состоит из 2 частей. 

1-я часть содержит всю информацию, необходимую для различных пользователей оборудования.

2-я часть содержит информацию, предназначенную для опытных специалистов, которые имеют право заниматься перемещением, перевозкой, установкой, техническим обслуживанием, ремонтом и демонтажем оборудования. 
1. ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ

НАЗНАЧЕНИЕ РУКОВОДСТВА

Данное Руководство входит в комплект оборудования. Оно было разработано изготовителем для предоставления необходимой информации  операторам, которые будут с ним работать в течение всего периода эксплуатации. 

Помимо соблюдения всех правил техники безопасности при работе с оборудованием, пользователи должны внимательно ознакомиться с данным Руководством и строго соблюдать приведенные в нем указания. Знание данной информации поможет избежать риска травм оператора и поможет предотвратить повреждение оборудования.

Руководство следует хранить рядом с оборудованием в течение всего срока эксплуатации.


Изготовитель оставляет за собой право внесения изменений в Руководство без предварительного уведомления. 

Некоторые разделы, содержащие особо важную информацию, помечены специальными символами:
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ОСТОРОЖНО
Обозначает необходимость соблюдать осторожность, чтобы не подвергать риску здоровье и безопасность людей и предотвратить материальный ущерб.
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ВАЖНО
Этим знаком отмечается особенно важная информация технического характера.
ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЕ ДАННЫЕ ИЗГОТОВИТЕЛЯ И ОБОРУДОВАНИЯ

Изображенный ниже шильдик прикреплен непосредственно к аппарату. На нем приведены необходимые данные, а также все указания, необходимые для безопасной работы.  
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А) Модель аппарата

В) Тип

С) Наименование изготовителя

D) Класс изоляции

E) Год выпуска
F) Номер шильдика
G) Степень защиты
H) Страна назначения
L) Напряжение (В)
M) Потребление (А)
N) Частота (Гц)
P) Заявленная мощность (кВт)
Q) Напряжение
R) Максимальный напор воды (бар)
S) Расход воды (л/час)
T) Скорость вращения (об/мин)
U) Тип обслуживания
ПРАВИЛА ОБРАЩЕНИЯ ЗА ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОМОЩЬЮ

При необходимости обращайтесь в один из лицензированных сервисных центров изготовителя.


В любом запросе указывайте данные, приведенные на шильдике, и тип проблемы.
2. ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ

Котел косвенного нагрева спроектирован и изготовлен для приготовления и варки пищи на предприятиях общественного питания.

Основные детали


А) Крышка котла


В) Краны горячей и холодной воды для регулировки водяного потока


С) Ручка управления ТЭНами для регулировки мощности нагрева


D) Индикаторная лампа напряжения, сигнализирующая подачу  
электропитания
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E) Индикаторная лампа термостатов, сигнализирующая о срабатывании 
одного или обоих предохранительных термостатов

F) Устройство подачи воды для направления воды в нужном направлении

G) Сливной кран для слива воды из котла

H) Регулируемые опорные ножки для обеспечения полного выравнивания 
котла на поверхности 

L) Дверца для доступа внутрь котла

M) Заглушка наполнения промежуточного пространства 

N) Кран уровня воды для контроля уровня воды в промежуточном пространстве

P) Клапан контроля давления в промежуточном пространстве

Q) Манометр, указывающий значение давления в промежуточном пространстве  (~0,5 бар)

R) Вакуумный клапан
ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Таблицы с техническими данными и схемы подключения приведены в конце Руководства. 
ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЕ УСТРОЙСТВА
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Несмотря на то, что оборудование комплектуется всеми необходимыми предохранительными устройствами, во время установки и подключения к сети электропитания, при необходимости, можно установить дополнительные защитные приспособления в соответствии с действующими нормами местного законодательства. 


Защитный термостат блокирует подачу электроэнергии в случае перегрева.
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ОСТОРОЖНО
Ежедневно проверяйте исправность предохранительных устройств.

ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

На иллюстрации показано, каким образом подается информация, предусмотренная техникой безопасности.

А) Табличка с маркировкой ЕС: обозначает соответствие оборудования стандартам ЕС.

В) Опасность ожога: опасайтесь горячих поверхностей.
С) Опасность общего характера: указывает на предосторожности, которые необходимо соблюдать во время установки: "установка должна осуществляться в соответствии с действующими нормативами; оборудование должно устанавливаться только в хорошо проветриваемых помещениях».

D) Опасность общего характера: указывает на предосторожности, которые необходимо соблюдать во время установки и запуска оборудования в эксплуатацию.
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E) Опасность ожога: опасайтесь выпуска раскаленного пара. 
F) Опасность общего характера: указывает на необходимость внимательного ознакомления с Руководством
G) Опасность защемления рук: запрещается вводить руки внутрь котла во время его работы
H) Общее предупреждение: описание характеристик промежуточного пространства
L) Общее предупреждение: текст на табличке содержит предупреждения, которые необходимо соблюдать во время эксплуатации оборудования 
M) Шильдик с информацией об изготовителе и оборудовании.   
КОМПЛЕКТАЦИЯ АКСЕССУАРАМИ

К аппарату прилагается смазка для оборудования, контактирующего с пищевыми продуктами: KLUBER PARALIQ GTE 703WO.
АКСЕССУАРЫ ПО ЗАКАЗУ

По заказу оборудование комплектуется следующими аксессуарами:
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А) Дуршлаг
В) Сливная решетка
С) Сливной сифон
3. ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

Во время проектирования и изготовления аппарата особое внимание уделялось факторам риска, связанным с безопасностью  эксплуатационного персонала. Помимо соблюдения всех требований в области техники безопасности, изготовитель придерживался общих правил качественного производства и использования технологий. Содержащаяся в Руководстве информация служит для привлечения внимания пользователя к особо важным моментам по предотвращению какой-либо опасности или риска. В любом случае, оператор должен соблюдать осторожность. 

Внимательно ознакомьтесь с инструкциями, приведенными в настоящем  Руководстве, в особенности, раздел, посвященный безопасности. 

Запрещается вскрывать, отключать или снимать предусмотренные предохранительные устройства. Несоблюдение данных требований ведет к большому риску, связанному с безопасностью и здоровьем операторов. 


Перед началом эксплуатации оборудования изучите его органы управления, их основные функции и способы включения и выключения аппарата.


Оборудование следует использовать исключительно по назначению; любое иное использование представляет собой потенциальный источник риска для безопасности и здоровья людей, а также может привести к материальному ущербу. ездоровья оп источник риска для безопасности и здоровья опчения аппарата.


































 


Все операции по техническому обслуживанию, требующие специальных знаний либо способностей, должны выполняться только квалифицированными мастерами.


Для соблюдения санитарно-гигиенических требований и предохранения обработанных продуктов от заражения, тщательно очищайте все детали, напрямую либо косвенно соприкасающиеся с пищей и прилегающими зонами. При очистке оборудования пользуйтесь исключительно моющими средствами, предназначенными для мытья поверхностей, контактирующих с пищевыми продуктами. Категорически запрещается пользоваться воспламеняющимися либо содержащими вредные для здоровья вещества моющими средствами. Очистку аппарата следует проводить каждый раз по окончании его эксплуатации. 

По завершении рабочего дня убедитесь в том, что ручки управления отключены, а аппарат отсоединен от сети электропитания. 

В случае длительного простоя аппарата его следует не только полностью отключить от сети электропитания, но и провести тщательную очистку всех внутренних и внешних поверхностей, а также производственного помещений; при этом придерживайтесь рекомендаций изготовителя и требований действующего законодательства в данной области. 

4. ЭКСПЛУАТАЦИЯ
РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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ВАЖНО
Несчастные случаи во время работы с оборудованием зависят от многих факторов, которые не всегда можно предвидеть и проконтролировать. Некоторые несчастные случаи происходят из-за неблагоприятных и непредвиденных факторов, связанных с окружающей средой, другие - по вине пользователя. Операторы должны использовать аппарат исключительно по назначению и никогда не должны пытаться модифицировать аппарат с целью изменения его рабочих характеристик. Перед тем как приступить к эксплуатации, убедитесь в исправности всех предохранительных устройств.
ОПИСАНИЕ ОРГАНОВ УПРАВЛЕНИЯ
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Indice spegnimento

Индикатор выключения
Indice potenza massima

Индикатор максимальной мощности
Indice potenza minima

Индикатор минимальной мощности
Indice potenza ridotta (1)
Индикатор уменьшенной мощности (1)
Indice potenza ridotta (2)
Индикатор уменьшенной мощности (2)


На аппарате расположены органы управления для включения основных функций. 

А) Ручка управления ТЭНами: служит для включения, отключения и регулировки нагревательных элементов.

В) Кран холодной воды: служит для регулировки водного потока.

С) Кран горячей воды: служит для регулировки водного потока.

D) Индикаторная лампа напряжения: включение данной лампы сигнализирует о подаче электропитания.

Е) Индикаторная лампа термостатов: включение данной лампы сигнализирует о срабатывании одного или обоих предохранительных термостатов. 

ВКЛЮЧЕНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ АППАРАТА
Включение
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1. Включите главный автоматический выключатель для подачи электроэнергии.

2. Поверните ручку (А) по часовой стрелке (положение а) и установите ее на максимальную мощность для включения нагревательных элементов.
Примечание: включится индикаторная лампа напряжения (В). 

3. Постепенно поворачивайте ручку (А) против часовой стрелке для регулировки нагревательных элементов вплоть до минимального значения мощности (положение b).
Выключение

1. Поверните ручку (А) против часовой стрелки (положение с) для выключения нагревательных элементов.

2. Выключите главный автоматический выключатель для отключения электроэнергии.

НАПОЛНЕНИЕ КОТЛА ВОДОЙ
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Для наполнения котла водой поступайте следующим образом:

1. Приподнимите крышку (А).

2. Разверните устройство подачи воды (В) к котлу.
3. Поверните краны воды (С) для наполнения котла до уровня, заключающегося между двумя указателями уровня (D).

Примечание: чтобы ускорить время закипания, используйте только горячую воду, а холодной водой пользуйтесь только в особо оговоренных случаях.

4. Отверните устройство подачи воды от котла и вновь закройте крышку (А).
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ОСТОРОЖНО
Запрещается пользоваться котлом, не наполнив его предварительно водой, т.к. это может привести к повреждению оборудования. 

ЗАПОЛНЕНИЕ ПРОМЕЖУТОЧНОГО ПРОСТРАНСТВА
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Для выполнения этой операции поступайте следующим образом:
1. Откройте кран (А).

2. Отвинтите заглушку (В).

3. Разверните устройство подачи воды (С) по направлению к патрубку для наполнения (D).

4. Откройте краны (Е) для наполнения промежуточного пространства.
5. Как только из крана (А) начнет выходить вода, перекройте краны (Е), чтобы избежать переполнения.
6. Вновь плотно закройте кран (А) и заглушку (В).

Примечание: для опорожнения промежуточного пространства отвинтите специальную пробку (F), расположенную под аппаратом.
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ОСТОРОЖНО
Запрещается открывать заглушку наполнения промежуточного пространства (В) или кран контроля уровня (А) во время работы оборудования, а также до тех пор, пока аппарат не остынет. 

ДЛИТЕЛЬНАЯ КОНСЕРВАЦИЯ ОБОРУДОВАНИЯ
Если аппарат не используется в течение долгого времени, поступайте следующим образом:

1. При помощи выключателя отключите аппарат от сети электропитания.

2. Тщательно очистите аппарат и прилегающую к нему зону.

3. Смажьте пищевым вазелиновым маслом поверхности из нержавеющей стали.

4. Выполните полное техническое обслуживание.

5. Покройте аппарат защитным челом, оставив несколько отверстий для циркуляции воздуха. 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Для обеспечения исправной работы аппарата придерживайтесь следующих рекомендаций:

- пользуйтесь только фирменными комплектующими;

-  для наполнения промежуточного пространства используйте воду с жесткостью, не превышающей 10ºf;
- во время эксплуатации аппарата следите за тем, чтобы предохранительные клапаны могли беспрепятственно работать;
- во время эксплуатации аппарата следите за тем, чтобы давление на манометре не превышало 0,5 бар.

5. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ

Для поддержания аппарата в исправном рабочем состоянии следует проводить техническое обслуживание, предусмотренное изготовителем. Правильное, регулярное техобслуживание поможет добиться оптимальных рабочих характеристик, длительного срока службы и безопасности во время эксплуатации. 
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ОСТОРОЖНО
Перед началом техобслуживания включите все предохранительные устройства и, при необходимости, оповестите работающий поблизости персонал. При помощи выключателя отключите аппарат от сети электропитания.


Каждый раз по окончании эксплуатации, а также при необходимости проведите очистку:


- внешних поверхностей;


- внутренних поверхностей котла;


- всего котла и прилегающей зоны.


Каждый раз через 100 часов работы квалифицированные мастера должны выполнить следующие операции:

- проверку исправности предохранительного термостата;


- проверку исправности предохранительного клапана;


- проверку исправности электропроводки. 
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ВАЖНО
В зависимости от жесткости воды, периодически очищайте промежуточное пространство.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОЧИСТКЕ

Учитывая то, что оборудование предназначено для работы с пищевыми продуктами, следует уделять особое внимание его очистке и гигиене Всегда содержите аппарат и прилегающую к нему зону в полной чистоте.  
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ВАЖНО
Перед началом очистки отключите аппарат от сети электропитания и дайте ему остыть. 

Кроме того, придерживайтесь следующих указаний:

1. Для очистки деталей аппарата пользуйтесь только теплой водой, специальными моющими средствами и неабразивными материалами.
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ОСТОРОЖНО
Запрещается использовать моющие средства, содержащие вредные и опасные для здоровья людей вещества (растворители, бензин и т.д.).

2. Ополосните поверхности питьевой водой и вытрите их. Запрещается пользоваться подаваемыми под давлением струями воды.

3. Соблюдайте особую осторожность при очистке поверхностей из нержавеющей стали. В частности, не пользуйтесь коррозийными моющими средствами, не применяйте абразивные материалы и острые инструменты.
4. Своевременно очищайте аппарат от остатков пищи, не давайте им присохнуть.

5. Удаляйте известковые отложения, которые могут образовываться на некоторых поверхностях аппарата. 

ОЧИСТКА ДУРШЛАГА
Для очистки дуршлага поступайте следующим образом:

1. Нанесите на внутреннюю часть дуршлага специальное неабразивное моющее средство.
2. Ополосните питьевой водой.

3. Промойте дуршлаг специальным ополаскивателем либо раствором воды с уксусом для удаления остатков моющего средства.

4. Ополосните и насухо вытрите дуршлаг.
СМАЗКА КРАНА СЛИВА
Для смазки крана слива поступайте следующим образом:
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1. Откройте кран слива (А) для опорожнения котла; оставьте кран открытым. 
2. Немного ослабьте винт (В).

3. Выньте конус (С).

4. Проверьте степень износа прокладок и, при необходимости, замените их.

5. Очистите конус (С) и его гнездо.

6. Смажьте смазкой конус (С), установите его на прежнее место и затяните винт.

Внимание: пользуйтесь пищевой смазкой KLUBER PARALIQ GTE 703WO, которая поставляется в комплекте с аппаратом.

7. Выньте конус (С) для удаления излишков смазки.

8. Вновь установите на место конус (С) и затяните винт (В).

6. НЕИСПРАВНОСТИ

ПОИСК НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Перед отгрузкой с завода изготовителя оборудование было предварительно протестировано. Приведенная ниже информация может оказаться полезной для обнаружения и устранения причин аномальной работы в процессе эксплуатации оборудования. Некоторые из этих проблем могут быть решены непосредственно пользователем, для устранения других проблем необходима помощь квалифицированных мастеров. 
	Неисправность
	Причины
	Устранение

	Не включаются нагревательные элементы
	Неправильное подключение к сети электропитания
	Проверьте правильность подключение к сети электропитания 

	
	Срабатывание предохранительного термостата
	Восстановите изначальный рабочий режим аппарата (см. соответствующий раздел Руководства)

	
	Поломка переключателя
	Замените переключатель

	Манометр показывает аномальное давление (>0,5 бар) внутри промежуточного пространства
	Клапан контроля давления засорился либо неисправен
	Прочистите клапан контроля давления; при необходимости обратитесь в технический сервисный центр 

	Предохранительный термостат срабатывает слишком часто
	Неправильный уровень воды в промежуточном пространстве
	Восстановите уровень воды в промежуточном пространстве; при необходимости обратитесь в технический сервисный центр 


ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ТЕХНИЧЕСКИХ СПЕЦИАЛИСТОВ

7. ПЕРЕМЕЩЕНИЕ И УСТАНОВКА

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ПЕРЕМЕЩЕНИЮ И УСТАНОВКЕ
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ВАЖНО

Во время перемещения и установки оборудования придерживайтесь указаний изготовителя, которые нанесены непосредственно на упаковку, на оборудование, а также приведены в настоящем Руководстве.


Лица, которые будут осуществлять данные операции, при необходимости должны принять меры по предохранению персонала, привлеченного для выполнения этой работы.

УПАКОВКА И РАСПАКОВКА

Упаковка аппарата имеет небольшие габариты, что облегчает его перевозку. 
Для упрощения транспортировки некоторые детали аппарата отгружаются в разобранном виде, соответствующим образом защищенными и упакованными. 

На упаковке содержится вся информация, необходимая для проведения погрузочно-разгрузочных работ.
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При распаковке аппарата проверьте, не был ли он поврежден во время транспортировки, а также проверьте комплектность поставки. 

Упаковочная тара сдается в утильсырье в соответствии с требованиями действующего законодательства. 
ТРАНСПОРТИРОВКА
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В зависимости от места назначения, транспортировка может осуществляться различными способами. 
На рисунке представлены наиболее распространенные методы перевозки.

Чтобы избежать случайных перемещений аппарата во время перевозки, его рекомендуется закрепить на используемом транспортном средстве. 
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ПЕРЕМЕЩЕНИЕ И ПОДНЯТИЕ 
Аппарат можно перемещать при помощи вильчатого подъемного механизма либо крюка соответствующей грузоподъемности.
Перед выполнением данной операции проверьте местоположение центра тяжести груза.  
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ВАЖНО
При использовании подъемного устройства не повредите трубы для подключения к системе водоснабжения и слива.
УСТАНОВКА ОБОРУДОВАНИЯ

Все фазы установки оборудования очень важны. При необходимости, перед началом установки примите меры по предохранению персонала, привлеченного для выполнения этой работы. Следите за строгим соблюдения нормативных требований, разработанных для временных строительных площадок. Кроме того, перед установкой следует выбрать наиболее подходящее для этого место.
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Зона, предназначенная для установки аппарата, должна быть оснащена системой водоснабжения, системой слива отходов производства, соответствующим образом освещена. Также, во избежание порчи и заражения пищевых продуктов, она должна отвечать санитарно-гигиеническим требованиям. 


Вы можете предварительно отметить на полу выбранное для  установки оборудования место.

Если стены не выдерживают температуру, превышающую 150ºС, установите аппарат на расстоянии минимум 5 см от стены.
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ВАЖНО
Температура пола может превышать 65К. Если пол сделан из воспламеняющегося или не термостойкого материала, необходимо проложить между аппаратом и полом изоляционный материал (например, керамику) толщиной минимум 10 мм либо отражающий материал (например, сталь).
МОНТАЖ ДЕМОНТИРОВАННЫХ ДЕТАЛЕЙ
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Оборудование поставляется с частично демонтированными компонентами; при установке данные компоненты необходимо смонтировать на аппарат.
В частности, следует смонтировать опорные ножки (А)  и сливной кран (В).

Примечание: перед тем, как привинтить сливной кран (В) к трубе слива из котла, проложите между ними зажимное кольцо (С).
ВЫРАВНИВАНИЕ
Выровняйте аппарат на полу при помощи опорных ножек (А). 
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МОНТАЖ ОБОРУДОВАНИЯ В ЛИНЕЙКУ

Чтобы смонтировать оборудование в линейку («бок о бок»), поступайте следующим образом: 
1. Демонтируйте панели управления.

2. Приклейте на боковины, которые будут соприкасаться друг с другом, защитный скотч.

3. Нанесите пищевой герметик на боковины, которые будут соприкасаться друг с другом.

4. Придвиньте аппараты друг к другу и выровняйте их (см. раздел «Выравнивание»).

5. Соедините аппараты при помощи крепежных элементов.

6. Удалите излишки герметика и скотча.

7. Нанесите герметик на внутреннюю часть крышки (А) и закройте ею место соединения. 
ПОДКЛЮЧЕНИЕ К СЕТИ ВОДОСНАБЖЕНИЯ
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Для подключения оборудования к сети водоснабжения соедините водопроводную трубу со штуцером аппарата. Между двумя трубами следует установить отсекающий вентиль (А), чтобы при необходимости перекрывать подачу воды. В верхней части крана установите легко доступные фильтры. 
[image: image33.png]



ОСТОРОЖНО 
Аппарат следует подключить к системе водоснабжения с характеристиками, приведенными в таблице ниже.

	Описание
	Значение

	Давление
	200 ÷ 450 кПа (2 ÷ 4,5 бар)

	pH
	7 ÷ 7.5

	Проводимость
	< 200 mS/см

	Жесткость
	9 ÷ 13ºf  (5 ÷ 7ºd, 6.3 ÷ 8.8º,                          90 ÷ 125 частей на миллион)

	Содержание солей и ионов металла
Хлориды

Сульфаты

Железо

Медь

Марганец
	> 30 мг/л
> 40 мг/л

> 0,1 мг/л

> 0,05 мг/л

> 0,05 мг/л


ПОДКЛЮЧЕНИЕ К СЕТИ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ
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ВАЖНО

Подключение к сети электропитания должно производиться квалифицированным персоналом, при соблюдении требований соответствующего законодательства и с применением рекомендуемых инструментов. В стандартной версии машина выпускается на 400В/3 либо, по заказу, на 230В/1.
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ОСТОРОЖНО

Перед выполнением любой операции отключите аппарат от сети электропитания. 
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Аппарат подключается к сети электропитания следующим образом:

1. Установите вблизи аппарата автоматический выключатель (А) с регулируемым термическим расцепителем и блокиратором дифференциала. 
2. Демонтируйте панель управления (В).

3. Подсоедините автоматический выключатель (А) к клеммнику (С) на аппарате – см. рисунок и электрическую схему в приложении.








Примечание: пользуйтесь кабелем






типа H05RN-F.
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ВАЖНО

При подключении к сети электропитания будьте особенно внимательны с нейтралью и проводом заземления.

4. По завершении операции установите на место панель управления (В).

ВОССТАНОВЛЕНИЕ ИЗНАЧАЛЬНОГО РАБОЧЕГО РЕЖИМА АППАРАТА

При срабатывании предохранительного термостата из-за отсутствия воды в промежуточном пространстве, необходимо вернуть аппарат к прежним условиях работы; для этого поступайте следующим образом: 
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1. Проверьте уровень воды в промежуточном пространстве и при необходимости долейте воду. 

2. Откройте дверцу (А).

3. Нажмите кнопку (В) предохранительного термостата для подачи электроэнергии.

4. По завершении операции вновь закройте дверцу (А).
ПРОВЕРКА ОБОРУДОВАНИЯ

Перед запуском оборудования в эксплуатацию следует проверить работу  каждого узла и убедиться в отсутствии неисправностей и аномалий. Также необходимо убедиться в строгом соблюдении всех санитарно-гигиенических условий и техники безопасности. 

Проверка оборудования проводится следующим образом:
1. Проверьте, соответствует ли напряжение сети напряжению аппарата.
2. При помощи автоматического выключателя проверьте, подключен ли аппарат к сети электропитания.
3. Проверьте исправность предохранительных устройств. 


По окончании проверки проинструктируйте пользователя и объясните ему правила безопасной эксплуатации оборудования в соответствии с предписаниями действующего законодательства. 
8. РЕГУЛИРОВКА

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО РЕГУЛИРОВКЕ
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ВАЖНО

Перед любой регулировкой включите все предохранительные устройства и, при необходимости, предупредите персонал, работающий поблизости. Отключите аппарат от сети электропитания при помощи выключателя и перекройте доступ ко всем деталям, которые при неожиданном включении могут оказаться опасными для здоровья людей.
РЕГУЛИРОВКА БАЛАНСИРОВКИ КРЫШКИ
Данная регулировка выполняется следующим образом:
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1. Вставьте ключ (А) в шестиугольник (В).
2. Крепко удерживайте ключ (А) и, одновременно с этим, отвинтите стопорные винты (С).
3. Вращайте ключ (А) по часовой либо против часовой стрелке для регулировки балансировки крышки.
4. После того, как вы отрегулируете балансировку крышки, завинтите винты (С), но не затягивайте их. 
5. При помощи ключа (А) поворачивайте вал до тех пор, пока он не встанет в одно из специальных гнезд. 

6. Окончательно затяните винты (С). 
9. ЗАМЕНА ДЕТАЛЕЙ

Для замены деталей машины не требуется помощи квалифицированного персонала: пользователь сможет осуществить ее самостоятельно.
ПРЕКРАЩЕНИЕ ЭКСПЛУАТАЦИИ ОБОРУДОВАНИЯ
ВАЖНО
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Данная операция должна выполняться опытными мастерами, при соблюдении действующего законодательства в области техники безопасности. Не выбрасывайте материалы, не поддающиеся биологическому разложению: смазочные масла и не железистые вещества (резина, ПВХ, смолы и т.д.). Сдача данных материалов в утильсырье должна осуществляться в соответствии с положениями действующего законодательства. 
ПРИЛОЖЕНИЯ 
	Модель

	Дежа


	Мощ-ность


	Электрические параметры



	
	
	
	Напряжение
	Частота
	Сила тока

	1G1PI1E
	1 шт.            9 кВт          400В – 3               50-60 Гц                     13А
на 60 л


ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА
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Подключение к сети электропитания
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Клемма эквипотенциала
Клеммник

Решетка слива

Подсоединение к системе водоснабжения (холодная вода)
Подсоединение к системе водоснабжения (горячая вода)
Слив воды
ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА

Подключение ТЭНов

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА
1 – Клеммник
2 – 5-ти позиционный переключатель

3 – Левый предохранительный термостат

4 – Правый предохранительный термостат

5 – Зеленая индикаторная лампа

6 – Красная индикаторная лампа

7 – Правый ТЭН 4500 Вт – 400В

8 – Левый ТЭН 4500 Вт – 400В

9 – Масса панели управления

10 – Масса суппорта клеммника

11 – Масса предохранителя ТЭНов

12 – Масса предохранителя левого термостата

13 – Масса предохранителя правого термостата

14 – Красный термоусадчик

15 – Отверстие для баллона

16 – Черный кабель

17 – Белый кабель

18 – Желто-зеленый кабель

19 – Черный кабель с красным термоусадчиком

20 – Красный кабель
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